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A Habsburg-család házi törvényei.
A magyar sajtó az öröm, az őszin­

te szeretet hangján emlékezik meg arról 
a házasságról, melyre Ferencz Ferdinánd 
trónörökös a közel jövőben lép. Szabad­
ságszerető nép vagyunk. Lelkünk rokon 
szenvvel övez körül inden oly eseményt, 
amelyben a szívós akarat, a férfias elha­
tározás szerez nemes győzelmet száza­
dos intézmények avult formaságain.

A trónörökösnek Chotek grófnővel 
kötendő házasságában a férfias elhatá­
rozásnak ilynemű győzelmét látjuk, s a 
meleg rokonszenv, melyjyel ez eseményt 
tárgyaljuk, nem említve a magyarnak 
uralkodóháza iránti mindenkori hő sze­
rététől, nagyrészt e tényből származik.

Ferencz Ferdinándnak Chotek gróf­
nővel való házassága azonban nem eg en- 
rangu, s minthogy az 1723. évi 2-ik 
forvényczikk az egyenrangúságot meg­
követeli, a trónörökösnek esküt kell 
tenni arra, hogy a trónöröklés rendjét 
részleteiben is szabályozó házi törvénye­
ket majdani trónrajutása után is tiszte­
iéiben fogja tartani, a mi annyit jelent, 
hogy a trónörökösnek e házas ágból 
származó gyermekei a trónra igényt nem 
tarthatnak.

Ez esküt az ország törvényei közé 
iktatják, minélfogva Ferencz Ferdinánd 
nem csak az uralkodó házzal, de Ma­
gyarországgal szemben is kötelezi magát 
Ígéretének megtartására.

Hogy azonban Magyarország ezt az 
Ígéretet, valamint egyáltalában a magyar 
királyi trónon való utódlást kellően el­
lenőrizhesse: szükséges a parlamentnek 
ismernie a Habsburg-család házi törvé­
nyeinek erre vonatkozó rendelkezéseit. 
Sajátságos, hogy a magyar országgyűlés 
még soha sem kívánta kellő nyomaték­
kai e rendelkezések bemutatását; pedig 
azok, amennyiben a trónutódlásra vonat­
koznak, a magyar közjognak sarkalatos 
kiegészítő részei. Az 1723. évi 2-ik tör- 
vényczikk csak azt állapítja meg, hogy 
a trónutódlásra jogosultnak törvényes1 
házasságból születettnek, katolikus val-i 
lásunak és ausztriai főherczegnek kell | 
lennie; de hogy ki nevezhető lege artis 
ausztriai főherczegnek, azt a törvény 
nem említi. Erre nézve a házi törvény 
rendelkezik. Már most, hogyan ellenőriz­
hesse a magyar törvényhozás az 1723. 
évi 2-ik törvényczikk végrehajtását, ha 
nem ismeri a házi törvényt. És vala­
mint szükséges a házi törvény ismerete, 
épp úgy szükséges az is, hogy a magyar 
trónra igényjogosultak, azaz III. Károly- 
nak, I. Józsefnek és I. Lipótnak mind­
két nembeli leszármazói nemcsak a ki­
rályi család főudvarmesteri hivatalában j 
tartassanak nyilván, hanem nyilván tart­
sa őket maga a törvényhozás, a mint ■ 
nyilván tar íja például az örökjogu fő­
rendeket.

Kétségen kívül igen fontos az ál­
lam kormányzása szempontjából a trón

Jörökö ének ez a lépése s ha tisztelettel- 
jes kézzel leszedjük róla az idilliség ró­
zsáit, a monarhikus elvnek bizonyos 
sérelmét lehetetlen eltagadnunk. Mert 
annak, hogy egy nemzet lemond arról, 
hogy minden esetben maga válassza ki, 
hogy ki a legjobb, a legképesebb a nem­
zeten való uralkodásra s ezt a hivatást 
leleszi egy bizonyos uralkodó család ke­
zébe s elszenvedi sokszor az elv érde­
kében gyönge és képtelen egyének ural­
kodását is : erkölcsi és állambölcsészeti 
igazolása csakis az, hogy az uralkodó 
család nemzedékeken keresztül átélt fel- 
sőbbséges helyzetéi,él fogva, a társada­
lom összes körein való felülemelkedésénél 
fogva, minden képzelhető emberi becs­
vágynak és személyes érdeknek a királyi 
hatalomban való kielégülésénél fogva, 
úgyszólván felsőbb rendű emberi életet 
él, pártatlanságra, végtelen nagylelkűség­
re tesz szert s igy kiválóan alkalmatos 
lesz arra, hogy az állam kormányzásánál 
önös személyi érdekektől ne vezettesse 

I magát, hanem az állam közjavát tartsa 
mindig szeme előtt és ezt a közjót gya­
korlott szemmel és tárgyias belátással 
ismerje föl. De ha az uralkodó házassága 
által úgyszólván leszáll népének egy bi­
zonyos töredékéhez, akkor az ő nagy 
uralkodói pártatlansága már nehéz pró­
bára vetődik s akkor uralkodói élete 
mellett egy külön családi életet is él, a 
melynek érdekei néha ellentétesek lehet­
nek. Csoda volna e például, ha mi ma-
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Fridnon I te francziaországi paradicsom ! 
Ez a kifejezés nem sajátom, azt hiszem, hogy 
valahol olvastam, de mi sem fejezheti ki job­
ban elragadtatásomat, midőn Fridnonra, e 
földi paradicsomra gondolok.

Barátom, Vermeide Armand báró, ott 
építtetett egy nyaralót a varkert közelében 
ha régi szokása szerint, holdfényes éjjelen­
ként kikönyökölt ablakába a fülemile énekét 
hallgatni, a királyi kert virágai feléje árasz­
tották illatukat.

Szegény báró I Az emberek azt mond­
ják; hogy lelke elsötétült ; igaz, hogy soha­
sem hallottam őt nevetni. Nem mutat sem 
örömöt, som bánatot. Semmi sem érdekli, 
csupán a trianoni várkert és enyhe holdfé 
nyes éjszaka.

Ezelőtt tizenöt évvel — Armand még 
okkor fiatal vidám lovag volt — Trianonban 
gyakran tartottak fényes ünnepélyeket. A ne­
messég ott tartotta találkozását, tableaux vi- 
vants és bal champélres napirenden voltak.

Egy ilyen mulatság után — a jókedv a 
tetőpontra hágott és folyt a pezsgő — Ar­
mand egyedül ment gyalog lakására.

A varkerthez érve megállóit. Gyönyörű 
nyári éjszaka volt, a hold varázsfénynyel 
árasztotta el a bokrokat é , egy különleges 
virágot, mely alig öt lépésnyire tőle a sötét 
háttérből kitűnt.

A fiatalsággal járó pajkosság, vagy az 
élvezett pezsgő volt az oka . , . elég az 
hozzá, hogy Armand átugrott a kerítésen, 
hogy a virágot leszakítsa.

Már egeszeo közel volt hozzá, midőn 
egyszer e ezüstesengósü kaczagást hallott és 
a bokrok közül egy bájos fiatal hölgy lépett 
elő, drága csipkeruhában ; Armand sohasem 
látott nálánál szebbet. Es mégis, közelebbről 
tekintve, arcza ismerősnek tetszett. Mintha 
már látta volna valamikor, de hol . . . hol ?

A hölgynek bizonyosan az udvarhoz 
kellett tartoznia ; de hogy jött ide, éjfél után 
és olyankor, mikor a császári család Páriá­
ban időz?

A jelen pillanatban nem gondolkozhatott 
ezen tovább, zavartan hebegett pár bocsánat­
kérő szót bátor bejövetele miatt és távozni 
akart.

A hölgy nevetve vállára ütött legyező­
jével.

— Kedves báró, ön el van fogva. Szí­
vesen megbocsátom önnek, hogy virágomat 
le akarta szakítani, mivel ezáltal nekem egy 
vidám órát szerzett, mert borzasztóan unat­
kozom.

Armond még nagyobb zavarba jött.
t

Azt mondta, hogy az ö virágját akarta 
leszakítani, mintha ó is a császári családhoz 
tartoznék és faárunak szólította tehát a hölgy 
ismeri őt.

Hasztalan törte fejőt, hogy a hölgy ne­
vére visszaemlékezzék ; de nem volt hozzá 
bátorsága, hogy azt megkérdezze, mert ezzel 
elárulta volna, hogy bár be volt mulatva, de 
már egészen elfeledte, a mi egy hölgyre nézve 
mindenesetre sértés. Az ism írstlen nem kér­
dezősködött Armandtól, hanem karját az övé­
be öltve, nevetve és beszélgetve sétált a kert­
ben. M hold mindkettőjük árnyékát a kavi­
csos útra vetette, és Armand, ki csakhamar 
elfeledte félénkségét, titokban örült a bájos 
éjszakai kalandnak és elragadtatva szemlé ié 
a mellette haladó nyúlánk alakot, ki most 
igazi királyi magatartással állott meg mel­
lette.

— Valija be, kedves báró, mondá, hogy 
különösnek tűnt föl önnek, hogy ebben az 
órában itt talá t, de engem nem úgy kell meg­
ítélni, mint a mostani hölgyeket. Azt mond­
ják, hogy az éjszaka nem barátja az embe­
reknek.

Milyen ostobaság I Nekem úgy tetszik, 
hogy épp ez az idő, mely az emberek 
gyüngesegait és hibáit éles világításba he­
lyezi. Hasonlesóst, háládatlanságot, kegyetlen­
séget !

Sóhajtott és megvetőleg mosolygott.

XXXIl. évfolyam. 124. szám Csütörtök, lí)0(). június 28.

DEBRECZEN
A DEBRACZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

---------------------------------------------------- --T------------------------------------ —------------------------------------------- ---- . --------- .. . _____

Mír : : : : i *: «? :
Egyes kbúxu ára hr.

...........  ............................ .Ti
Felelős szerkesztő : BENEDEK JÄNOS. T>

Kiadók : HOFFMANN «■ KRONOVITZ,

-------------------------------------------------------------------——
ÜllVY-g! Hirdetési dij :

atst yiáhr,« palit torért 5 kr. Ntgjobb tsrjedelmS tabbssSr 
—híLWTüsek alku szerint jutányos áron vétetnek fel. Uélyegdii min 

den külön beigtatAeért 30 kr.



DEBRECZü-IN 1900. junius 28.

,■

avarok, legnagyobb hódolatunk mellett 
is a leendő királyi hitves iránt, bizonyos 
aggodalommal néznők a cseh arisztokrá- 
cziának a királyi székhez való szokatlan 
nagy közeledését e házasság által, jól 
tudván a múlt tapasztalataiból ; hogy ez 
az arisztokrácia mindig veszedelmes volt 
a magyar üggetlenségnek s mindig leg­

első harczosa a birodalmi szövetségi 
politikának. Ezt példaképp hozzuk föl. 
Mert tudjuk, hogy a királyi hajlandóság 
a jövő politikai esélyek között irántunk 
megfogyatkozni nem fog s hogy a tisz­
teletreméltó királyi hitves e nemzet sze­
reidét és hódolatát nagy belső értéke 
szerint méltányolni fogja, ereiben ma­
gyar vér is folyik, a Huszár és Berch- 
lold nemzetség kitűnő magyar vére. Ta­
lán Frigyes királyi herczeg pozsonyi 
udvarában hazánk szép, fejedelmi nyel­
vét is megtanulni alkalma volt s ez al­
kalmat nem szalasztotta el. Most már 
csak azt óhajtjuk, hogy ha megismerte 
nyelvünket, ismerje meg szivünkét is s 
legyen munkás abban, hogy ez a nem­
zet, amelynek valóságos nemzeti udvar­
tartásban és magyar udvari életben, a 
költőtől megénekelt Daliás idők óta alig 
volt része, a nemzeti állami élet e fényes 
középpontját újból visszanyerje.

Az uralkodó házakban az egyen­
rangú házasságnak etikai hasznán kívül 
az a haszna és indító oka is megvan, 
hogy ez által az uralkodóház és az ál­
lam hatalma erősödik és a nemzetközi 
békének mind több garanciái épülnek 
fői benne. Chotek grófnő ezt nem hozza 
Libyan magával, de megjelenése lehet is­
teni rendeltetés. A mi történetünkben a 
királyi asszonyok nevezetes hivatást töl­

töttek be sokszor s legújabb történetünk 
egyik legfényesebb lapján a gyászos ki­
rályasszony neve tündöklik, a kit követni 
dicsőség minden asszonynak a földön. 
És másfelül lehet Chotek Zsófia a béke 
galambja is, aki Ausztria népeinek az 
államot fölbontó elkeseredett harezok 
után a kiengesztelődés olajágát hozza.

Debreczen, junius 26,
Állandó krónika. A vallási fnn-hzmus, 

melynek undok nyavalyájától ezídeig megle­
hetősen meg volt kímélve a mi hazánk, egy- 
re-másra lelüti fejét « mutatja a káros álla­
potot, a mivel a papi uralom gará da cinko­
sai nemzeti eleiünket megromani nem átaliak. 
Két rev-reudás mákvirágról kaptunk hirt a 
mai nap folyamán, két lelketlen lelkészről, 
kiknek nem a szószéken s isten oltára előli, 
de másutt volna helye; hogy hol ? arra 
feleljenek meg a két felháborító hir olvasói :

I.
»Akinem katbolikus, mén­

je n r a b o I n i!« Sokat foglalkozunk Szeg­
halom vidékén egy nyílttéri ny latkozatiai. 
Ebben a következő épületes do gok fog ai

Rigg 1 Zoltán hírlapkiadó es Király Imre 
órás szeghalmi lakosok jele itkeztek Szabó 
Sándor szeghalmi r. kát. plébánosnál a 
végből, hogy a ref. vallasra való á térésü­
ket bejelenisék ; mire Szabó ezen kérelmükre 
azt mondta nekik : .

_ M-g maguk akarnak valamit ? Hi­
szen minden tisztességes ember katolikus ; 
látja, Csánki ügyvéd és Csánk főszolgabíró 
is református papnak a fia s mégis katho- 
Pkus leányt vett el. A ki nem katbolikus, 
az menjen rabolni, gyilkolni !

II.
Wolf Ede pénzügyőri szemlész Buda­

pestről betegen vitette el magát Gyimesen 
lakó édesanyjához s elkísérte őt betegségé•

ben hü ápolója, szerető neje is. Mikor a be­
teg tudva, hogy napjai meg vannak számlái­
vá a halotti szent-égekben óhajtott részesülni, 
a iéneci róm. kath. plébános megtagadta 
tőle a vallás u olsó vigaszát azzal, hogy a 
beteget csak úgy részesítheti az utolsó kenet 
szent-égéb-n, ha előbb elválik izraelita fele­
ségétől [ kivel pár evvel azelőtt kelt egybe 
oly megállapodással, hogy a házasságból szü­
letendő gyermekek mind az apa vallását az 
r. kathol kus vállast követik : vagy ha fele­
sége szintén áttér a r. katb. vallásra. A sze­
gény betegnek igy vallási vigasz nélkül kellett 
meghalnia. Most azian következett a gyászoló 
család nagy keservere s a község megbotrán­
kozására a temetés megtagadása ugyancsak a 
plébános részéről.

Végre a község jegyzőjének közbenjárá­
sára a nyitrai ev, ref. lelkész ment ki, a te­
metést végezni, me'y nagy részvéi.mellett ment 
vegöe. A ref. lelkész megható b szódét mon­
dott a koporsó lelett, melyet Győr megyéből 
átment diszruhás pénzügyőrök vettek körül. 
Egy egész falu katb. lakossága meg volt 
botránkozva a plébános élj ár a s a 
miatt.

A trónörökös házassága. Ferencz Fer­
dinand maikajaban gazdag erei vannak a 
magyar vérnek Huszár Berchtold család ré­
vén. Huszár Józsefnek, Hontm»gye egykori alis- 
pánjának volt leánya Huszár Mária csillag- 
keresztes hölgy férjhez ment Berchtold gróf­
hoz. E frigyből született Berchtold Mária, a 
kinek férje lett Chotek Károly gróf. Ennek fia 
Chotek Bohuszláv gróf, Zsófia apja. A most élő 
Huszár Béla negyedagon unokatestvére Chotek 
Zsófia grófnőnek.

Debreczen fejlődése.
Még egyszer az egészségügyi bizottságról. 

Dr. Burger urnák a válasza után nem 
az a kérdés, hogy helyes volt-é az egészség- 
ügyi bizottság vé eménye, hanem az : volt-é 
nekem okom arra, hogy az 6 első czikkét 
zokon vegyem és miatta felszólaljak ő maga

Armand készséggel dicsérte az éjszakai, 
melynek e bájos kai ndo' köszönhette.

— Csöndesség van Trianonban, mondá 
a hölgy, mik a mostani ünnepélyek a ré­
giekhez képest. — Az udvar most többnyire 
Versailleben van, ami helytelen dolog. Tria­
non tündéri szép ! Tudja meg báró, foly 
talia, mialatt legyezőjét kinyitotta, milyen 
kellemes volt Ht, mikor meg a jó Luis élt, 
a pásztorjátékok aranyos idejében ... de 
mit tud ön erről 1

Miután Armand állította, hogy ő is ol­
vasott és hallott erről, gondolkozva folytatta :

— Damon és Phyllis és a bajos kis 
Chloe, ez volt az ingornedós és kacérkodás s 
midőn rátaláltak egymásra . . .

— S midőn rátaláltak egymásra . . . 
ismételte Armand halkan és a nő karját 
kebléhez szorította.

Most sétájokban épp egy kis Ámor szo­
borhoz értek, mely csintalanul mosolygott fe- 
léjök. Az ismeretlen jobb kezével hízelegve 
végig simította a szobor göndör kis fejét.

— Szegény kis Ámor — mondá, még 
mindig ugyanazt a játékot folytatod ? Hagyd 
abba, úgy is hiába I

— És ha már késő lenne és Cupidó nyi­
la már engem talált volna ? — szólt Armand 
hévvel.

A hölgy hosszasan, komolyan tekintett reá.
— Az szomorú volna önre nézve, mondá 

— mialatt kissé reszketett — válnunk kell.
— Válni, kiáltott föl Armand, a viszont­

látás remenye nélkül ?
Az ismeretlen, szavait mintegy erősítve, 

karját fölemelte, arcza mindinkább halványabb 
lett és egész halk hangon felelte :

— Ha szavát adja, hogy innen azonnal 
távozik, úgy megígérem önnek, hogy velem 
találkozni tog, A legközelebbi udvari bálon 
Páriában 1

— Tehát a viszontlátásig, mondá Armand 
halkan, meghajtotta magát és kezet csókolt.

A nő elfordult és csipkekendője, melybe 
beburkolózott, kissé félre csúszott s Armand 
tisztán láthatta, hogy nyaka körül egy kes­
keny piros vonal van, mely úgy néz ki, mint 
egy sor apró koráll-füzór.

A kijáratnál még egyszer visszatekintett, 
ott állott ő egy fához támaszkodva és barát­
ságosan Intett teléje. Alakja a holdfényben 
tündéri szép volt,

Armandot boldog mámor fogta el ; vére 
pezsgett, lélekzete akadozott.

Ez olyan kaland volt, mely az elkényez­
tetett párisit is fötizgaiia, amilyen Vermeille 
Armand báró volt.

De nem csupán a titokzatosság volt, 
mely gondolatait betöltötte ; Armand először 
érezte szivét gyorsabban dobogni ; ba kellett 
vallania, hogy az ismeretien iránt komolyan 
érdeklődik és talán szereti is.

Szereti, a nélkül, hogy a szeretett lény 
nevét tudnék, szomorú dolog. Armand ezentúl 
Párisbau egy este tíz szalonban is m-gfor- 
dujt, mert azt remélte, hogy találkozni fog ö 
vele, de hiába I

Majd Parisban, majd Trianonban volt.
Úgy futott az utczákon min'ha a vagyo­

nát a< utczán elvesziette volna. Minden szín­
házban és hangversenyen jelen veit. Eimodta 
százszor, hogy az egész csak álom volt, merész 
famáziájának szüleménye, egy bobé játék, a 
melynek a pezsgő volt a szüleménye, de épp 
oly gyakran felkiáltott : — Nem, nem, az 
lehetetlen, olyan élénkén álmodni nem lehet: 
várni fogok a legközelebbi udvaribálig.

De eddig meg sok idő fog éltéin', mert 
még csak nyár közepe volt és farsang előtt 
nem volt udvari bál. Tehát nem voll más hát­
ra, mint türelmesen várakozni. Armand foly­
tonoson mulatott az ismeretlent elakarta fe­

ledni, de most is érezte a találkozás varázsai 
és ha szemeit becsüst» — előtte volt az is­
meretlen szép nő és a legszebb álmokat róla
á mod'a. ......

Ez az élet msjdn m az őrültbe kergette 
Armand lá'batólag hanyatlott, fáradt és sápadt 
volt és idegesség dolgában bármelyik udvari 
hölgyei vetekedhetett volna.

Végre elérkezett a 1867 ik évi farsang 
es az első udvari bált jelentették. Nagyszerű 
álarczosbálra készültek, mely annál fényesebb­
nek Ígérkezett, mivel akkor Páriában sok ide­
gen hatalmasság tartózkodott, kik már meg­
ígérték jelenlétüket. .

Már jóval előtte nagy előkészületek foly­
tak es Paulin és Constance divatterméből a 
legeredetibb toilettek kerültek ki.

Barátom lázas izgatottságban volt, száz 
tervet is készített jelmeznek és ismét mindet
félrevetette. .

Végre eszébe jutott, bogy a szép isme­
retlen elragadtatással emlékezett meg a pász­
tor játékokról ; tebát elhatározta, hogy egy 
«bergér. jelmezében fog >egjelenm és igen 
csinosan nézett ki selyem öltözetében, csipke 
bojtvai é" gyémántokkal, a fabór paróka is 
jól alli'tt arczahoz.

Feltűnést ke tett és csakhamar e8Y he*‘ 
czegnő választotta tánezosául. Ez időalap 
aggódva nézeit körül, minden perezben belépn 
vélte az idegent, szórakozptt volt, és folyvást a 
bejárat felé nézett. De órák múltak és o
nem jött. ..

Vegre az óra már éjféli ütött, mikor mo­
solyogva közeledett feléje, bájosan meghajtotta 
magát és igy szólt: «Mevoilá». Ez oly 
természetes és egyszerű volt, Armand feszüli 
várakozással nezett a titokzatos légyott elébe, 
számtalan megszólítást készített elő, — nehogy 
helyesteben zavarba jöjjön és ö a hölgyek 
könyedségéoel mosolyogva válaszold : «Me
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is erre fektette a főmlyt, mert sem a mult- 
kort állításainak a támogatására, sem az 
enyéimek czáfolására nem hoz fel egy érvet 
aem. ügy látszik, ezze' bizonyítja, hogy -tár­
gyilagos.. Ellenben elmondja, hogy sem tárgyi, 
lagos, sem igazságos nem vagy .k, a mikor 
azt mondom, hogy 6 a bizottságot megrótta 
Az is nagy igazsagtaianság tőlem, hogy cziki 
kében az egészségügyi bizoítságnak vétkes 
gondatlansággal való vádolását látom.
. , mLnánSJUk Jeho’ m‘ van stban a czikkben. 
Azt mondja dr Burger ur : ,ama bizotlságok 
az oda utalt kérdések és feladatokra, úgy 
ahogy az előadó tanácsnok urak véleményé­
in alázatos és reményteljes mosolylyal bó- 
Iinlgatják talán egyébre h.vatott fejeiket 
mondják rá a dobzs u, sem eleguek, sem épül 
letesnek, de legkevésbé a kérdéses ügyek ér 
dembel. tárgyalásának - legalább a magam 
részéről - nem tartom,. Tehát a bizottság 
tagjai, bizonyos vágyaik teljesülésének rémé- 
nye fejeben »érdembe!»« tárgyalás nélkül alá- 
zatosan mindent ráhagynak, amit a tanácsnok 
kíván. Aztán mért történhet ilyen visszaélés 
azon a gyűlésen ? Azért, mert -az ugyneve 
zett szabadelvű párt és a hivatalnoki kar min- 
deo, csak nem dicséretes buzgalma pártunk 
tagjait a bizottságból kizárta.« Nem az a baj 
hogy tehetséges embereket hagytak ki, hanem 
hogy »pártunk, tagjait. Ebből az következik 
hogy épen a pártállás az, ami az állítólag 
kizárt tagokat a helyesebb, jobb munkára 
képessé teszi I

£s ha mindez nem az egészségügyi bi­
zottságra vonatkozik, mórt van a czikk végén 
épen az egészségügyi bizottság megkérdezve 
hogy mikor kerül tárgyalásra a beadott ja­
vaslat ? Ha sok bizottság fogadott el egy­
hangúlag valamit, a mit nem «ellett volna, 
mert épen az egészségügyi bizottság határo­
zata kapcsán merül fel ez a bírálat ?

Ha valaki egy testületről azt állítja,hogy 
annak tagjai nem a rájuk bízott ügy, hanem 
a saját érdekük szerint érdemleges tárgyalás 
nélkül szavazzák meg azt, a mit az előadó 
tanácsnok kíván : bizonyosan számbavehető 
bizonyítékok alapján teszi. Hí van ilyen bi­
zonyíték, akkor csakugyan vád az, egyébként 
csak vádaskodás. A bizottság pedig, ha áll az

“ahhd| VétkeS mulasztásnál is súlyo­
sabb hibát követett el. r
ur hat"»'3 en?í'te8re méltó. h°*y Dr. Burger 
ur, bár a gyule-en nem volt ott, bár a sajtót
éppen ebben u czikkében rója meg, hogy nem
netét klmAeritÖez a h'20“8**1 tárgyalások me- 
n.tét. még is éppen ezekről a tárgyalásokról
udja hogy ott milyen könnyen mondtak rá 

az előadó tanácsnok véleményere a dobzsét
Ua,rmilJHn caabl“> P^dája legyen is ezek 

után a dr. Burger ur czikke a tárgyilagosság­
nak és igazságosságnak : én őt erre a térré 
nem követem. E helyen annak az elbírálását 
bogy kettőnk közöl ki volt tárgyilagos és
!g“6Zotf9: aZ0kra bizom. “kik érdemesnek 
találták e néhány sort az átolvasásra.

A polémia elől magamsem szmdékozom 
kitérni. Varom annak a kimutatását, hogy 
mely állításaim nem felelnek meg a valóság- 
nak. De személyes motívumokat a viiaba vinni 
nem szoktam.

Amit a műtrágya gyártásról ir dr Bur­
ger ur, most is tévedés. »A fix trágya tehát 
szemes és szalmás, istállótrágya. nem alkal­
masak » szóban forgó cze ra. Az istállrttrági át 
már nem kell dolgozni, a szemetet nem lehet 
arra a czélra használni.

A pudre t gyártáséra főképen az emberi 
foecalia szolgál. Épen ez ok miatt, ha a vá­
ros tervbevett csatornázása létesül: ilyen 
czélra gyár nem állhat fenn

Azután a hulladék közömbö-itese tisztán 
egészségügyi kérdés lesz. Addig azonban még 
lehetne nehány éven át a pöczegödrök kifu­
varozott tartalmát, a helyett, hogy ártalmat­
lanná tételét a természetre biznók, a már 
többször említett módon értékesíteni.

Más olvasó valószínűleg észrevette azt, 
hogy a lelenczház helyének megfejtése a szedő’ 
hibája, megjelölés helyett. Ha nem tudok is 
olyan jól magyarul, azért még a szavak je­
lentését ismerem.

_____ Dr Kenézt.

A kínai események.
Egy közelebbről meg nem nevezett né­

met bajó, illetőleg egy japán torpedőhajó köz­
vetítésével, a csifui német konzu és Kémpf

amerikai admirális olyan jelentéseket kd dűlt, 
melyekből azt lehetne következtetni, hogy az 
európaiak e hó 23 án már tényleg bevonniuk 
Tiencsinbe és ezzel az ott körül zart idege­
neket is felszabadítottak. Ezzel szemben azon­
ban a mai táviratok semmifele jó, vajy biz­
tató hírt nem hoztak.

Épp ellenkezőleg: a mai táviratok azt 
tanúsítják, hogy a veszedelem egyre nő, a 
kiuaiknak idegen gyűlölete fokozódik, hogy 
az eddigi európai csap ttok létszáma a kínaia­
kéhoz képest, elenyészően csekély és hogy a 
segély késése esetén minden t pillanatban a 
legborzalmasabb mészárlások htrere lehelünk 
elkészülve.

Adjuk a legújabb táviratokat a követ­
kezőkben :

Páris, jun. 27.
A Havas ügynökség a csifui franczia 

konzulnak egy tegnap kelt távrmát közli, a 
mely megerősíti, hogy a hatalmasságok csa­
patai bevonultak Pekingbe. Az idegen köve- 
tek kmai .katonák oltalma alatt észak felé 
mentek Pekingból. Azt hiszik, hogy a nagy 
fal mentén Sanhajkvánba mennek. A nankiogi 
és a csangcsetongi alkirály megkérte « kon­
zult, hogy biztosítsa a franczia kormányt 
arról, hogy ők őrködnek u jangcsevölgyi ide­
gen hittérítők és kereskedők biztonsága fe­
lett. A csifui franczia konzulnak egy távirata 
szintén megerősíti Tiencsin leimen lését és a 
pekingi követek elutazását.

Csifn, jun. 27.
Az idevaló idegenek azt h'szik, hogy a 

kínai hadsereg most teljes számmel csatlako­
zik a boxerek mozgalmához Tungfuszieng 
parancsnoksága alatt, a ki nemrég leverte a 
mohamedánok lázadását. Azt hiszik, hogy 
Peking és Tiencsin körül 60.000 jól fölfegyve­
rezett kiuai katona van összevonva, A kmai 
lisztek dicsekedve hirdetik hogy 400.000 ka­
tona áll rendelkezésökre. A kínai idegenek azt 
kívánják, hogy 100.000 európai katonát von 
janak össze Kinaba, még pedig legalább 
50.000-et Pekingbe, azonkívül nagy Potta- 
demonslráczidt óhajtanak valamennyi szerző­
déses kötőben, hogy az ingadozó msgatartásu 
kínai kereskedőkre uyomást gyakoroljon.

A Sezmour parancsnoksága alatt álló

voilá». A társalgás természetes hangon folyt. — 
Később Armandnak eszébe jutott, hogy a 
ismeretlen egyedül lépett a terembe, hogy az 
körülállók nem köszöntötték, sőt tudomást sem 
látszottak róla venni.

De e pillanatban nem gondolt egyébbre, 
mint arra, hogy ő végre megérkezett, előtte 
állt magát legyezve, a mint mosolyogva mon­
da : «Ma voilá.»

Magas sarkú csípőket viselt, ruhája se­
lyem és csipke volt, tele puffokkal és ránczok- 
kal, csinos fejecskéjén tornyos hajfodrozat volt 
arczán szépségtapaszokat viselt. Ma még sokai 
ismerősebbnek tetszett, most már bizonyosan 
tudta, hogy évekkel ezelőtt látta, de még min­
dig hiába gondolkozott rajta, hogy hol,

— Mennyire vágytam már utánad, szólt 
ArmautL

— Azt jól tudtam, és azért vagyok itt 
felelte a nő.

Egy kerevethez vezette. Toilletteje friss 
rózsaillatot árasztott. Armand megittasulva 
érezte magát. A hölgy kedvesen enyelgett ne­
vetgélt és beszélgetett.

Armand elragadtatva tekintett reá és nem 
vette észre, hogy közelükben két öreg állam­
férfi foglalt helyet, kik élénken politizáltak. A 
szép ismeretlen nyugtalannak látszott és 
figyelni kezdett.

Az egyik ur hangosan és izgatottan 
beszélt, a liberté és egalité szavakat tisztán 
hallhatták. A hölgy felemelkedett, arczából 
minden vér eltűnt, csak az a keskeny piros 
esik látszott, mely nyakát körülvette és a haj­
fürtök alatt tűnt el.

— Mi lelt ? — kérdé Armand ijjedten.
— 0, jer innen — felelte. — Nem hall­

gathatom az indulatos beszédet, az beteggé 
tesz.

Egy ablakfülkébe vezette Armandot és a

bárónak csak hosszas beszéd atán sikerült őt 
megnyugtatni.

Ekkor Armand nevét hallotta kiáltani. A 
szolgálattevő kamarás kereste, mivel a her- 
czegnőnek ő volt a tánezosa. Nem tehetett 
egyebet, minthogy — bármily nehéz szívvel 
is — elvált a hölgytől és a lovagot követte,

A táncz után a szép titokteljes nőt ke­
reste. Még mindig ott állott az ablakfülkeben 
és feléje integetett.

Most egy gondolata jött.
— Kedves marquis — mondá egy idő­

sebb urnák, ki mellette állott, — ön mindenkit 
ismer, kérem, mondja meg ki az a hölgy az 
ablakfülkében, aki most orré néz.

A marquis elővette lorgnonját.
— Ab, az a sárgaruhás hölgy, az Duver- 

nois he megnő.
— Nem, nem az; aherczegnőt ismerem, 

távolabb, jobbra.
— Ah, az a pavalegyezős szőke nő, az 

Artignolles kisasszony.
— De kérem ... ön nem arra néz. Ott 

a negyedik oszlopnál. Legyen szives velem 
számlálni: . . . egy . . kettő . . három négy 
nos ? . . .

A marquis elámulva tekintett reá.
— Hiszen a negyedik ablakfülke üres.
Armand érezte, hogy vére fejébe tódul.
— Eh hát nem látja ön azt a rózsaszín- 

ruhás hölgyet, egy bergére á la Watteau ? A 
párkányra könyököl és barátságosan int fe­
lénk.

A marpuis ismét ar a nézett.
— Istenemre, semmit sem látok.
Armand elrohant. A hölgy pár lépéssel 

elibe ment; ártatlan tekintettel nézett Armandra 
és kérdé z

— Nem tánczolnánk ?
Armandnak nevetnie kellett egy gondo

laton, mely hirtelen eszébe ötlött. A ló mar­
quis nagy szamár, — gondolta, — s a szép 
hölgynek karját nyújtva, a táncterembe ve­
zette.

Barátom boldogsága nem tartott sokáig. 
Miután az isme ellen egy óra hosszáig fárad* 
hatatlanul (ánczolt, hirtelen igy szólt :

— Isten veled I és kezét nyújtotta. Ar­
mand erősen fogta kezét.

— Most nem bocsátlak el kedves szépem, 
bárki légy is, nem menekülsz el I

A hölgy elsáppadt és keze idegesen resz­
ketett.

— Bocsáss el, mondá szomorúan, vagy 
azt akarod, hogy örökre megbánjam, hogy egy 
óráig boldog voltam ?

Armandra szokatlan varázszsal hatottak 
szavai. Könnyes szemekkel kérdd :

— őrültté aksrsz-é tenni, vagy csak 
kínozol ? Ki vagy te kedves tünemény, nem 
bocsátlak el. míg nevedet nem tudom.

Szomorúan mosolygott és kezét kivette 
az Armandőból, daczára annak, hogy 6 min­
den erejét összeszedte, hogy el ne eres ize. 
Most már csak legyezőjét iart itta görcsösen 
kezei közt, ő pedig nesz'eli iül haladt át a 
parketen a sokaság közzé.

Armand hangosan felkiáltott.
Mindenki rémülten rohant hozzá'
— Elmegy, — kiáltotta mint egy őrült 

— ne ereszszétek el, meg kell mondania a 
a nevét I

A teremben általános mozgás támadt.
— Hol, hol? Báró, mi lelte önt? Mi sem­

mit sem látunk.
Armand kinyújtott karral mutatott a 

semmiségbe.
— Ott, ott, — kiáltotta — mosolyog, 

-nekem int. most eltűnt I
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tir,rut:a nén igazgatósága nöUon nő. Ideér-ezett ke 
reskedők azt beszéli*, hogy Niuesvangban a

-v a mint mo*t kitudódott, a kínai 
Síi.- e. „,«bb hadifbl-
szerelés? adlak el a boxareknek. A (ucaaui 
Zol konzul hadihajók kiküldését kérte A 
Terible angol hadihajó és két japán czirka ó 
hajó Csifuba érkezett, a minek koveikez.eben 
a helyzet itt javult. A csifui idegen-negyedet 
k9t kínai erőd dominálja, a melyek Krupp-féle 
ágyukkal vannak felszereire.

A hatalmak akcziója.

f o 1 v t a t n i a csapatok agilitását, olyan 
Lelye/re, a hol amerikai hivatalnokok vészé- 
delemben forognak. __

hír b k.

Berlin, jan. 27.
hogy további 
egyelőre 600

Katonai körökben hírlik, 
csapatokat szállítanak Kinaba, 
legényt.

Stuttgart, jun. 27.
A tábornokok és ezred parancsnokok 

jelenle'éhen ma ebéd elölt a király ig-n szí­
vélyes búcsút vett a würlembergi hadtesthez 
tartozó önkéntesektől, a kik Wilhelmshassenbe 
indultak.

Revanche Taknért.
London, junius 27.

Egy császári rendelet elrendeli a lakúi 
erődök visszafoglalása.. Ynausk-i tengernagy 
európai módon kiképzett csapataival N i c b 
tábornok egyesült, ketien akarjak az erődöket 
visszafoglalni.

Látszólagos csillapítás.
Washington, jun. 27.

A jangcsevidéki tartományoknak hat al 
királya, köztük Li Hung-Csang, ma az idevaló 
kinat követtel mindnyájuk által a áirt távirat 
alapján újra lépéseket telelett a végett, hogy 
több katonaságot ne küldjönek Kínába, amíg 
Li-Hung Csang Pekingbe nem érkezik. Az 
Egyesüli államok kormánya azt válaszolta, 
hogy k é n y t e

* Városi ügyek. A jog és pénzügyi
bizottság el enzék, tagjaitól megfosziva. zavar- 
talanul bekében folvia'ja működését. Tegnap 
delu'.anni ülésében a M u n k á c s y Mihály 
halhatatlan festőművészünk emlékére felállt 
•andó szoborra 200 korona megszavazásá 
hozta javasaiba. Ez természetesen nagyon JÓ 
és helyes intézkedés. A legnagyobb magyar 
festő ünnepléséből nem maradhat k. a legna­
gyobb magyar varos. — De már a másik j 
vaslatról nem ez a véleményünk, javaslatba 
hozta ugyanis a btzo. ság a város, nyomda 
üzlet oly terjedelmű kibővítései, hogy az egész 
nyílt üzlet legyen s a nyomdász-ipart nagyban 
J kicsinyben folytassa a város nyereség-e,érés 
szempontjából.

Lesz alkalmunk e tárgyra visszatérni, 
mielőtt még azt is javaslatba hozná ez a 
tisztelt kupak-tanács hogy » P á­
linka-üzlet, gáz- készítés,
nyomdaipar Mb. mellé meg esi z- 
m a d i a és s z a b ó m ü h e, 1 y t nym«oak 
s a b á b a I mesterség it is belevonja pótadó- 
oszlató foglalkozásai közé, a milliókra menő 
.örzsvagyonnal - de ennek gyümolcuoztetó- 
aéhez vajmi kévés talentummal bíró híres 
Ddbreczen sz. kir. város

e n to v á b b

És e szavakkal összerogyott, mint egy 
fiatal tölgyfa a viharban.

Ez éjszaka óta tizenő'. év telt el. Fran 
cziaorazágban sok minden megvá torolt és 
Vermeibe Armand barátom öreg ember lett. 
Igen ... egy harmtneznegy éves öreg em­
ber. Haja megőszült, járása bizonytalan; most 
mar csak Trianonban ltkik és örökös álmodo­
zását nem is lehet éleinek nevezni. Azt mond­
jak. hogv csöndes őrült: » doktor, ki napon­
ként, mel-toga'ja, szintén igy vélekedik. Csak 
én, az ő egyetlen bizalmassá, tudom, hogy 
mi történt vele.

Nekem megmutatta a legyezőt is, melyet 
a szép ismeretlen hagyott nah; ezt sohasem 
teszi le kezéből, mivel attól fel, hogy egy­
szer at. is eltűnik. Rózsaszín selyemből és 
elelántcsontból van; rajta ró«zával játszó an­
gyalokat ábrázoló festmény. Az első pálezán 
egy aranyozott korona van bevesve s alatta 
e név »Marie Antoinette.«

Armand hálószobájában ott függ a sze- 
rencsellen királynő eletnagyságu arczképe, 
melyet egy Pravenceban lakó nagybáty-atói 
Örökólt regi kastélyoan talált. Olt látta és 
bámulta még gyermekkorában e képet, azért 
tűnt föl neki oly ismerősnek az idegea hölgy.

Barátjai mind elhagytak. Némelyek azt 
állítják, hogy mindég őrült volt; mások azt 
mondják, hogy egy romantikus kaiandornö 
áldozata lett.

Nekem erről nincs véleményem ; a mysz- 
tikus, titokzatos nagyon erdekel és a prózai 
világot s a tudósokat gyűlölöm. Föltekintek a 
csillagos égre. Az égi lestek e myriadjai, a 
nap es hold nem megfoghatatlanok-e ? Honnan 
jönnek és hova mennek. Ki helyezte el őket 
a végtelen űrben és ki jelöli meg útjukat ? 
Mondjatok meg I Ki tudja ?

* A nöipariskola kézimunka kiálli- 
téisa.. — Tegnap volt alkalmunk gyönyörködni 
azon egyrészről ideálisan szép s másfelől 
hasznos s az életben oly gyakran szükséges 
női kézimunkákban, a melyek előállítására 
csakis a finom nőt kezek képesek. Mint min­
den e világon, s főképen az ipar ■ ennek 
ezen ága csiszolásra, művelésre vár s e min­
den tekintetben magasztos czél felé törekszik 
a debreczeni nőipariskola a ennek végrehajtá­
sa évről évre nagyobb buzgalommal fáradozik 
ezen intézet tanárnői s t a n á r i kara. —

I De nincs munka jutalom nélkül s ezen nagy 
siker első sorban a bölcs vezetőkre mutat, de 
a növendékeknek is részök van benne a szer- 
galinat illetőleg s a pálma ágat együtt érdé- 
me lék ki.

A nőipariskola előcsarnokában meglepő 
ízléssel összeállított szebbnél szebb 
festések tárulnak elénk, melyek művészi veze­
tőjükre s művészi ecsetekre vallanak: ezen 
kis festő csoport közül kiemelendök az Ericz 
Sárika, Mészáros Márta, Sik Hermin, Szatmary 
Irma s Steinhardt Mariska munkái. Végtelen 
nagy elisméréssel adózunk a női ruha varrás 
tanárnőjének Nemes Emm* úrnőnek, ki az 
elképzelhető legfinomabb ízlést ragyogta’ja a 
toilettek összeállításában; feltűntek Búzás 
Ilona, Kelemen Erzsiké, Sik Hermin, Boldogh

get ; ezek ugyan nem annyira praktikusak, 
mint gyönyörködteiők, de mint a legkényesebb 
Ízlést is kielégítő finom leheletszerű dolgok
ragadják magukkal képzeletünket.

Ezeknek tudása is szükséges, ámbár 
költséges passió, de nagy fáradsággal szerez­
hető meg össze állítása, mert tény azf hogy 
azok a kalotaszegi s. Bőin lab», & több efele 
elnevezésű pipere dolgok készítése károsabbak 
az egészségre, de módjával minden jó, Ezen 
kis Eldorádó megteremtője K u b e k Erzsé­
bet úrnő, az intézet igazgatónője, ki nemcsak 
az egész iskolát tartja szem előtt, de még 
arra is képes, hogy a női díszmunkát legma­
gasabb fokig fejlessze. Kimagaslók ezek közül 
K o 1 b e i n Ida, S á r k ö r i írónké, 
Ericz Sárika, Dobos Kornél, Zeng 
Juliska, Bisothka Juliska díszmunkái.

Ezen intézet tanárnői, tanárai s növen­
dékei teljés megnyugvásban pihenhetnek ba- 
beraikon a hosszas munka után, hogy jövőre, 
ujult erővel kezdhessék működésűket s ma­
iadjanak továbbra is ily siker mellett, mert 

nagyobb sikert e téren kifejteni aligha 
lehet.

A polgári kerékpáregylet jul 
1-én vasárnap délután 4 órakor tartja 
uj versenypályája felavalását s egyszer­
smind országoskerékpárver­
senyt rendez, melyre már eddig is több 
mint 40 nevezés történt. Jönnek az 
ország minden vidékéről : Budapesröl 
többen, Becskerekről, Nagyváradról 16. 
stb. — Az ünnepélyen katonazenekar 
működik közre, s Márkus vendéglős 
szolgál ételekkel és italokkal, lesz azon­
kívül fonatos sátor is. Szóval oly szóra­
kozás és gyönyörűség vár a debreczeni 
közönségre, amilyet a kerékpárosok még 
nem nyújtottak Uebreczenben.

* A szenzáczlóra éhes k raj ex áros 
lapok. Debreozen városát is elárasztotta a 
boldog Budapest gyilkosságokban, családidra- 
mákban és háza-ság törésekben utazó kraj- 
czáros lapokkal. Egy ur akit nem akarunk itt 
megnevezni, több krajezáros lapot és valami 
Bolond Miska nevű állítólag óiczlapot kolpor- 
lá tat a városban. Eddig csak "a Friss Újságot 
ismerte a nép, s ez ellen nem is volt kifogásunk 
mert ennek a szerkesztése helyes tendenczi- 
ával történik. De a többiek, a melyekhez ezu­
tán szerencsénk I.sz, nem sokat törődve a 
konvencionális szabályokkal bizony nem al­
kalmasak arra, hogy a k ö z n é p értelmi 
fejlődései egészséges befolyással legyenek. Vég- 
lelenül csodálkozunk, hogy a polgármester ur 
is megadta az engedélyt e lapok elárusilására, 
Sőt olyan hírek is keringenek, begy az 
újság elárusítókat a polgármester ur és annak 
titkárának nevével csábítgatják. — Vzkmerő

Róza, Steinhardt Mariska, Csicsó Erzsiké ruhái, rágalomnak tartjuk ezt a híresztelést, de
kik nemcsak a finom ízlést, hanem a női ruha 
varrás titkát is a legpontosabban elsajátító .ták 
s e hasznos munka tanításáért nagy elismerés­
sel vagyunk eltelve az intézet iránt. Tovább 
menve a fehérnemű kiálli á«ának szép cso­
portja foglal el bennünket, mely egyforma 
magas nivón áll a felső ruha varrássa1. Gyö­
nyörű ajour munkák s szebbnél szebb hímzett 
betétek s egyéb fehérneműk kötik le figyel­
münket ezek közül különösen kitűnik a Mit- 
rovics nővéreké, égési kis stafirungot Állítottak 
össze, továbbá C állag Irma, Harangi Irénke, 
Bernáth Giziké tűntek ki. A legvégső terem 
valósággal elkápráztatja szemeinket s felsége­
sebbnél felségesebb fioum díszmunkákat rejte

egyúttal eszünkbe ötlik, hogy 
a konkurencziának, a krajcár hajhászásának 
nincs határa. Kérjük a polgármester arat, 
begy mihelyt lejár a krajcáros lapok eláru- 
sitásának engedélye, mondja fel nekik a szíves­
séget egyszer s mindenkorra

* Segélyek kiosztása. A debreczeni 
jótékony nőegylet elnöksége ezúton kéri fel a 
szegények gondozóit, bogy 
a segélypénzeket legyenek szívesek szomba­
ton és vasárnap, f. hó 30-ikán é< Julius 1-én. 
mindkét napon délután 3 órától 7-tg felvenni 
az elnök lakásán.

* A nótázó nyíregyházai korcsmáról.
Furcsa kis históriát írnak nekünk Nyirogyhá- 
zárói. Egy Amzel Jakab zsidó vallásu korcs-

;; > >

-•* *, v * ‘ • I k f V« * ■
' * , te L'.- V-f-



ÍJOO, juniua 28
5.DEBRECZEN

máros nagyon vígan töltötte az éjszakát. Mint 
korcsmároaról fel lehet tenni, hogy nem a 
saját borát itta. R ggel még tartott a dinom- 
dánom. A korcstnáros mámoros fejjel elment 
» zsinagóga udvarára és eszébe jutott az a 
■nóta, á mit az éjszaka olyan sokszor e dalolt 
és ott az udvaron mámoros kedvvel 
ismét rágyújtott arra a lehetetlen kis nó- 
tára :

.«Száz zsidó egy sorban . . .»

Ebben természetesen nem voit semmi 
különös, — pláne egy zsidó vallásu ember 
szájából. De még a nóta sem ántiszemiiáskodó. 
Annál nagyobb baj volt azonban, hogy a nó- 
tázást olyanok is halották, a kik siettek ezt 
befújni Wieder Salamon orthodoksz rabbinak. 
Mikor aztán Amzel a zsinagógába bement, 
Wiederrabbi huszonnyolc 
bócherrel lefogatta s féísoltra verette. Sze­
gény Amzelt úgy kellett a lakására szállítani 
a ma reggeli nótázásért.

* Két érettségi vizsgát tett kizaez- 
szony. A dereczeni ref. fögymnasiumban a 
sok bukott diák mellett, mint a kö myü só­
lyom : szárnyalt fel egy szépséges kisasszony, 
ki jó sikerrel letette az annyira megszigorí­
tott érettségi vizsgát. P ü n k ö s t i Margit 
kiasszony ez a derék leány, a debreczeni 
bájos ifjú hölgyek koszorújának egyik leg- 
rirulóbb pünkösti rózsája, P ü n k ö s t i 
Ferencz vasúti főmérnök leánya. Helyén való­
nak tartjuk, hogy magasztalolag említsük föl 
az ő kedves nevét, mely egy uj korszak kezdő- 
désekep van megörökítve a debreczeni fő­
iskola annaleseioen, mivelhogy ő az első diak- 
kisasszony, ki a mi öreg alma materünkben 
lematurázott. Mint h a 11 j u, a felsőbb tudo­
mányokat külföldi egyetemeken fogia végezni 
kisérje jó törekvéseit mindnyájunk igaz ál­
dása I Nem hagyta azonban a babért teljesen 
a mienknek Nagyvárad sem, — a hol meg 
R i t o ó k Emma kisasszony, az ottani ktr* 
tábla elnökének leánya lett fényes sikerű érett­
ségi vizsgát a prémontrei fögymnasiumban, 
melyről a nagyváradi lapok egesz elragadta­
tással imák. Üdvözöljük is a szép verseny­
ben.

* Világhírű sakkmesterek N.-Váradon.
Maróczy Géza, a hírneves magyar sakkmes­
ter, aki a legutóbbi párisi nemzetközi sakk­
versenyen Marshal mexikói mesterrel együtt 
a 3-ik es 4-ik dijat nyerte, Lasker, Pillsbury, 
Janovszky és Showalter, tehát a leghíresebb 
világmesterek társaságában Nagyváradra megy, 
hogy ott is bemutassak művészetüket. — A 
nagyváradi sakkor levélben hívta meg a mes­
tereket, melyre Maróczy tegnap felelt Paris­
ból. Maróczy levélben jelzi, hogy a mesterek 

„a meghívást elfogadtak, azonban tekintettel a 
nyár forróságara és a most lefolyt torna átélt 
izgalmaira, az európai városok tervezett meg­
látogatását elhalasztják őszre, mikor ,is Ma­
gyarország és pedig jelesen Bpest, Nagyvárad, 
Szeged, Székesfehérvár, Kolozsvár és Nagy- 
becskerek is sorra kerül. — Ezek szerint a 
mesterek látogatása körülbelül októberre ma­
rad. Maróczy tudatja levélben, hogy biztos 
jövetelüket jó előre jelezni fogja.

* Carmencita a világhírű spanyol tán- 
czosnő az Angeiotti mulatóban ma lép fel 
otoljára. Belépti dij 1 korona, H-ik hely 60 
fillér. A társulatot érdemes megnézni, mert 
az igazgató nem sajnálta a költséget, csakhogy 
kellemessé tegye a debroczeni közönségnek a 
nyári időt.

* Vasúti tiextképzó tanfolyam. Szép- 
tember elsején kezdődik a vasúti tisztképző 
tanfolyam tizennegyedik iskolai éve. A tanfo­
lyamra olyanokat vesznek fel, akik valamely

főgimnáziumot vagy főreált, vagy azokkal 
egyenlő rangú kereskedelmi, vagy katonai in­
tézetet sikerrel végezlek. A beutalás! dij 20 
korona, a tanitá i díj 140 korona, mely rend­
szerint a beikiaiás e őtt lefizetendő. A tanítási 
díj a ól felmentést is lehet kapni. Az iskolai 
év beiejezése után a hallgatók távozási bizo- 
nyitványt kapnak » ennek alapjan 3 hónapi 
próba^zolgáUtra osztják be őket, majd képe­
sítő vizsgálatra bocsátják. A kellően felszerelt 
és bélyeggel ellátott folyamodványokat augusz­
tus 20-ig keli benyújtani az intézet igazgató­
ságához, (Budap sí, Luiher-mcza, 3 szám), a 
hol ugusztus elsejéig a közelebbi feltételeket 
is meg lehet tudni.

* Paraszt furfang. ügy történt, hogy 
patócorszag egyik talajában a község tu *j- 
donát erdőt eladták kemény lő ezer írtért. A 
bölcs kupak tanacs határozata szerint azon­
ban a pénzt — míg más birtokot vetlek 
Jaj'a — nem tettek takarékba, hanem ott­
hon őrizték a faluba. Fülebe jutó t ez a 
szolgabirónak s maga elé citált a a falu ér­
demes birájat.

— Hát miféle bolond dolog az, hogy 
maguk annyi pénzt tartanak a faluban, ahe­
lyett, hogy bevinnék a takarékba ? Azt akar­
jak, hogy ellopja valaki ?

— Megkövetem a tekintetes főbíró urat, 
nem lophatják el, mert két ember is strá 
zsalja ; egy a szobában, egy meg az utczán.

— Két ember 1 — pattant fel a szolga* 
bíró. Hát mi az ? Két emberrel könnyen el­
bánnak a rablók.

A bíró sunyi mosolygással vakarta meg 
a fejét s a sznlgabiró füléhez hajolva, halkan 
súgta :

— Csakhogy megkövetem alásan a te­
kintetes urat, a pénz meg nem ott van ám..

* A szászok árulása. Drotleff József 
Nagy-Szebenben valami képes levelező lapo­
kat készített, a melyeknek az erdélyi szász 
városokban egész raktara van. A mi kezeink 
közt levő képes levelező lap Medgyesről való 
Reissenberger raktárából és a honárulás miatt 
1848 ban Kolozsvárit agvonlótt Róth Lajos 
dicsőítésével foglalkozik. Róthnak a levelező 
lapon van fénynyomalu arczkepe, lakháza és 
Medgyesen állított emlékoszlopa. Ezenkívül 
Obert Ferencz egy hét atrólás versben mondja 
el, hogy Magyarországon Kolozsvárit Rótb 
Lajos a német szóért és lettért halállal fizet­
tetett. — Leírja, begy a fellegvárba a honvé­
dek agyonlőtték és milyen bősen, bátran halt 
meg ajkam e szavakkal : „Oltalmazd Isten az 
én szép szászországomat I“ A azázz »martyr« 
apotbeosisa meg is van zéoésilve Kirchner 
Herman zenét irt hozzá, a mi szintén meg 
van örökítve a képes levelező lapon. Ezt a 
dalt éneklik az iskolákban, az utczán a gye­
rekek, az ifjak, a férfiak és a hölgyek min­
denütt. Ezt a képes levelező lapot küldözge­
tik a bel- és külföldre egyaránt. Kívül »Le­
velező lap« van írva magyarul, hogy annál 
gyanútlanabb legyen az az árulás, melyei a 
szászok hazájukkal szemben elkövetnek. Hi­
hetőleg a szászok mindezt hálából cselekszik 
azért, mert korlátlan szabadsággal rendelkez­
nek, — a legjobb termő földjük van a az 
erdélyi nemzetiségek között ők a legvagyono­
sabb s a legjobb körülmények közt élő nép. 
Ráérnek hát és kedvük is van ahoz, hogy 
verset írjanak, daloljanak és szidják, rágal­
mazzák a külföld előli a magyarokat, a kik 
a hires Stephan Ludwig Róthot agyonlövet­
ték, mert áruló volt.

* Tánczeetóly. Julius hó 1-én, vasár­
nap este a «Korona» nagytermében Schaff 
János tánc/tanitó Koszoru-estéiyt rendez. Be­
lépő dij l korona. Kezdete este 8 órakor. 
Ugyanott a 4 én kezdődő uj tanfolyamra is 
lehet beiratkozni.

* A csecsemő. A legforgalmasabb vi- 
lágvávos szélhámosai is megirigyelhetik azt a 
furfangos ötletet- a melylyel egy szemreva ló 
baranyi paraszt menyecske ugyancsak jelütette 
Pécs város egyik kereskedőjét. Csinos falusi 
menyecske kutatva, keresgélve sétált föl és 
alá a napokban Pécs legélénkebb u'czáján 
mig vegre megállapodott egy kész női ruhát 
áruló boltos kirakata ólőtt.

— Tetszik valami ? tudakolta a boltos 
egyik alkalmazottja a menyecskétől, a ki né­
zelődés közben csöndesen dudolgatott a kar­
ján jevö kis csecsemének!

— Ezt a kabátot hogy adja ? kiváncsias- 
kodolt a menyecske.

— Tessék bejönni, unszolta a boltos itt 
nem lehet alkudni.

Az asszony bement fölpróbőlta a ruha­
darabot, miközben a pólyát letette sz áruasz­
tal egyik sárkába, aztán pedig rendesen meg­
alkudott az árban.

— Igazán jól áll, tóditotta a kereskedő.
— Jól, látom, hanem szeretném megmu­

tatni az uramnak. Itt van a szomszéd korcs­
mában a lovakkal, addig itt marad a kis 
fiam.

— H lyes adta a belegyezését a boltos, 
s mire elindult az asszony. Az ajtóból még 
visszaszó'ott :

— Ki ne tessék takarni a fejét, mert 
nem állja a szeme a napvilágot s azzal 
..ment.

A kereskedő egy darabig nem is törődött 
a dologgal, de a mikor óra-óra után mullott 
s a menyecske nem akart matatkozni, gyám­
kodni kezdett.

Már a delet is elharangoztak, vevő meg 
sem jelentkezett, a csecsemő pedig gyanút 
keltő csőndességben nyugodott az áruaszta­
lon. A mikor aztán a dél sem hozta meg az 
anvát, a boltos csupa kiváncs Ságból fölhaj­
totta a gyermek fejéről a takarót. Persze 
nagyot bámult, a mikor szendergő csecsemő 
helyett egy fadarabot pillantott meg, a mely 
nek rongyokba takart szalmából volt feje, A 
mübaba természetesen a rendőrségre került, 
a mely keresi a furfangos parasztmenyaci- 
két.

* Elveszett pávák. Erdélyi Ferencz 
mészárosnak (Miklós-uteza 10. sz.) elveszett 
egy pár fiatal pávája. A bec-Qletes megtaláló 
szép jutalomban fog részesülni.

ÜZLETI KÖNYVEK rendkívül duz 
választókban minden versenyt 
kizárólag legolcsóbban kap­
hatók Hoffman és Kronoviti 
könyvnyomdájában, a főpostával szem­
ben.

* Holtodiglan holtomiglan. Messze 
idegenből, Brazíliából indult haza a Stella 
nevű vitorlás hajón egy Domokos nevű ma­
gyar ember, aki a nyolcvanas évek végén ki­
vándorolt s Brazíliában mint kávéültetvényes 
iparkodott vagyont szerezni. De a szegény 
ember sehogy sem tudott boldogulni s az 
utóbbi időben mint a fiumei kávébehozatali 
társaság bevásárlója működött. — Mint ilyen, 
annyira megnyerte a társaság bizalmát, bogy 
miután haza vágyódott, a cég fiumei raktá­
ránál ajánlottak föl neki egy jól dotált állást. 
Ez év elején megnősült. Egy francia szár­
mazású nevelőnőt vett el, a kit imádásig sze­
retett. Mint takarékos ember, a Stella nevű 
vitorlás hajóval utazott haza, mert ennek tu­
lajdonosa barátja volt s így ingyen utazhatott. 
Szerencsésen átkelt az Óceánon és a Föld­
közi tengeren s már befordult a hajó az Ad­
riára, mikor a sokat hányatott embert az a 
borzasztó csapás érte, hogy fiatal neje hirte­
len rosszul lett és félóra múlva szivszélhü- 
desben elhunyt. Domokos rimánkodva könyör*
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gölt a kapitánynak, hogy engedje a holttestet 
parira szállítani, de a kapitány a szigorú sza­
bályok miatt kényte'en volt megtagadni s el­
rendelni, hogy a halottat a szokásos módon a 
tengerbe bocsássák. Mialatt a matrózok a szo­
morú feladathoz készültek, Domo os lement a 
kabinjába és nehány levert irt. Aztán halal- 
sápadlan feljött a fedélzetre s abban a pil­
lanatban, mikor felesége holttestét leboc á- 
tottak a tengerbe, fölugrott a hajó karfájára, 
revolverével halántékon lőtte ma­
gát és neje után zuhant a mélységbe. — 
A kapitány nyomban leboesátoita a mentő­
csónakot, de Domokos nem került elő a vízből. 
Elnynlte a tenger. Hátrahagyd e>eí i közzü 
az egyik Virág Jenőhöz, a fiumei ká é- 
beviteti tarsasig főnökéhez vöd ez mezve. 
Ebben azt iria, hogy egy öröme volt a virágon : 
a felesége. Ennek elvesztése után nem akar 
küzdeni tovább a sorssal, mely mindig csak 
üldözte. Domokos állítólag erdélyi előkelő csa­
ládból származott s 36—38 éves igen müveit 
ember volt. A fiumei kávébehozatali társaság 
intézkedett, hogy az elhunyt Domokosné fran­
ciaországi rokonait fölkutassák, mivel a bol­
dogtalan házaspár malhája között marad egy 
négyezer frankos értékpapír s néhány ékszer, 
melyekre nézve Domokos úgy intézkedett 
hátrahagyott levelében, hogy azokat feleségé­
nek nővére örökölje.

Okleveles nők tultengése.
— A baj okai s orvoslása. --

A napokban ismét bejárta a lapokat az 
a hír, hogy a vallás- es közoktaiá-ügyi minisz­
tériumban valamint a vasútnál- posta, s táv 
irdanal oly nagy száminál feküsznek a tani ónó 
s óvónő jelöltek, illetőleg a vasúti, posta- es 
taviró-szolgálatia jelentkező nők folyamodvá­
nyai, hogy njabbakat el sem fogadnak.

Az is tény, hogy a fővárosnál vagy más 
községeknél megüresedő tunitói állá!, mind­
egyikére, százával pályáznak a kellő oklevéllel 
bíró nők,

E szomorú jalenség gondolkozóba ejtette 
az illetékes köröket. Nemelyek óva intő szót 
emelnek máris a nők alkalmazása iránt álta­
lában, és különösen a polgári s felső leányis­
kolákba való tódulások ellen, sőt egyes nagy- 
kepü társadalmi politikusuk nyíltan kitűzték a 
reakeztö zászlóját; ezzal a jelszóval, hogy a 
nö maradjon a konyha mellett és a varró 
asztalnál.

Csakugyan tagadliatlan az, hogy tultengés 
van e téren, amint hova-tovabb a gyáraknál 
s kereskedelemben is a nők fölös számban 
jelentkeznek alkalmazásért.

Amidőn azonban ezt a tény megállapít­
juk, szoros kötelességünknek kell ismerni, hogy 
rámutassunk a nők kiművelése s alkalmazása 
ellen immár közkeletűvé vált felszólalások 
leves kiinduló pontjára; egyúttal ama tulten 
geseknek való okara es a nőltön-növö baj 
biztos gyógyszereire.

Nem az a baj, hogy sok az oklevelet 
szerzett nő Nem is az annak orvossága, hogy 
nem kell több képesített nőt alkalmazni. Mert 
különben úgy kellene tenni, mint a spár aiak, 
a kik a fölös gyermekeket a vadak martalé­
kául dobtak oda.

Másutt rejlik a baj.
Az apáczák által vezetett iskolákban. 

Ezekből oly nagy számmal tódultak a leányok 
állami alkalmazásért, hogy a kultuszminiszté­
riumban, vasuteál, posta- s távird igazgatósá­
goknál fekvő folyamodványok nyolc-tizedrészét 
ezek adták be.

Tódulnak pedig az állami szolgálatra 
abból az okbó., mivel a saját felekezeiüknel 
nem találnak alkalmazásra, minthogy minden 
nagyobbacska varosban a katb. hatóságok 
csakis cpácákat alkalmaznak a leányoktat ás­
nál, a kiknek két harmadrészét külföldre im­
portálják Magyarországba. A r. katliolikus 
egyházban ugyanis a városban, sőt falun is 
némely u tnmoutan kegyuraság jóvoltából 
az egész elemi, polgári s felsőbb leányoktatás, 
valamint a tanitónők-képzése ily apácák kezén 
van. talun a kisebb városban nagyon ritkán

az

alkalmaznak világi tanítónőket, inkább vegyes 
iskolában járatják a fiukat s leányokat, hol 
vi ági tanítók végezik mindkét nemű ifjnság 
ok'atäsät, akiké' különben hasonló veszedelem 
fenyeget az újabban hazánkba telepilett isko­
lás testvérek nevű férfiszerzet részéről.

Ehhez járul még, hogy az apáczák isko­
láiban, mint az illetékes hivatalos közegek je­
lenté éből ki ünik a tanítás vajmi csekély me­
derben folyik, mert az apáczák a külső ered­
mény fitoglaiasára fokt tik a ulyt: arra. hogy 
növendékeik a vizsgálatokon tündököljenek 
egyes fel-letekkel, dó nem arra, hogy oly szak 
képzettséggel bírjanak, mint például az állami 
am'ónő-kepző intézet növendékei.

Ami nem is leh t másképen, ba elgondol, 
iuk, hogy az apáczák iskoláiban az imádság 
és hittan több időt vesz igénybe- semhogy a 
többi tantárgyakban más leányiskolák és nő- 
képző intézetekkel versenyezhet ne a ek. Azon­
kívül a r. kattioisus intézetek tanerőinek 
nagy részé nem bir kellő oklevéllel.

Ily körülmények közölt annál könnyebb 
jó sikerre] elvégezni az apácák által vezetett 
isko ákat és azokbao, vagy égyálta án a rém. 
katholikus tanitónő-kepzökben oklevelet szerez­
ni, mennél bizonyosabb az, hogy azokbao a 
hivatalosan előirt tantervet sehol sem tartják 
meg egészee és pontosan.

Az okleveles és alkalmazásra várakozó 
nők számbeli tultengesenek tehá két fő oka 
van :

1. az apácza-iskolák, róm. katb. tanítónő 
ős óvónő képzők alacsony értelmi színvonala; 
mert a tanerők legtöbbjenek még oklevele 
sincsen ;

2. az apáca-i-kolákból, a róm. katb. ta 
nitónC es óvónő képzőkből fölös számmal és 
könnyű szerrel nyert oklevéllel kikerülő leá­
nyok tódulasa állatni alkalmazásért, mert a 
nagyreszt külföldi apácák miatt saját felekeze 
lükben nőin t látnak a ka!mazá«t.

E bajnak orvosszerei önként kínál­
koznak.

1. Követelje be a közoktatásügyi kor­
mány az apácza-tanít ónők okleveleit és honos­
sági bizonyítványait ; ne elégedjék meg a r. 
kaib. felekezeli hatóság rovmos kimutatásával 
mely köz'udomás szerint vajmi megbízha­
tatlan,

Ennek alapján aztán szigorú lelkiisme­
retességgel tiltsa el a tanítástól a külföldi 
illetőségű vagy törvényes minősítéssel nem 
biró apáczákat a nyilvános oktalastol.

2. Kö olezze továbbá a róm. katb egy­
ház illetékes köreit, hogy a saját felekezeti 
tanítónő és óvónő-kepzőibői oklevéllel ki­
került nőket alkalmazza a külföldi vagy ké­
pesítéssel nem biró a áczak helyett, valamint nem 
mindama községekben, hol az iskolaköteles 
eanyok száma van olyan nagy, hogy külön 
leány iskola szervezése nemcsak kivanatos- 
nak hanem törvény értelmében szükségednek 
és kötelezőnek is bizonyul.

Akkor majd nem lesz tultengés okleve- 
les nőkben, süt « vidéken még mindig mos 
tohán ellátott leányoktatás es vele a nép 
értelmisége, a jövő anyák művelődése biztos 
felvirágzásnak nézhet e éje.

Ha pedig a r. katb. felekezeti hatóság 
szokott módón ellenszegülne a fönnebb rész­
letezett gyógyszerek alkalmazásának, avagy 
még szokásosabb módon kijátszana azt : ok- 
vetlenul kunondandó s következetesen keresz- 
tuiviendő volna az az elv, hogy azokból 
fogyatékos apácza-iskolákböl kikerülő 
“fj*/ °jyamodványai állami al- 
alkalmazásert csak akkor vétessenek tekin- 
te,tb.e> m'Bdeo kegyes protekció szoros ki­
zárásával, a mikor állami tanintézetekben ké­
pesítést nyert nők nem jelentkeznének ugyan- 
azokra az állásokra, a kik között úgyis na­
gyobb számmal vannak a katb. vallásuak.

Mindebből pedig kiderül az 
leveles és képesített nőkben csak 
mutatkozik tultengés.

Való s ijesztő tultengés csak apácákban 
van Magyarországon 1

Solti Klára.

Soha többé!
Gondoljuk meg, milyen világnyi kegyet­

lenség rejlik ezen két szóban, lehetetlenség 
azt lemét visszanyerni, a mit egykoron bír­
tunk. Azért e felejtse senki, milyen határo­
zott fontossággal bir, hogy fogainknak, me­
lyeket ha egyszer elvesztettünk, soha vissza 
nem kaphatjuk, a legalaposabb ápolással tar­
tozunk. Egy észszerű ápolásnál arra kell te- 
kmttel lennünk, a fogakat tisztán tartani és 
ezen czélt legjobban elérbe'jük, orvosi szak- 
tekintélyek egyhangú Ítélete szerint, Kos- 
min szájvízzel. Ezen hatás, valamint 
a különleges üdítő jó íz a Kosmint már 
rövid idő múlva mindenkire nézve, a ki fo­
gaira, sz psegére és egész-égére súlyt fektet, 
nélkülözhetetlenné válik. Egy üveg, mely so­
káig eltart — 1 frt — kapható minden gyógy­
szertárban, jobb gyógy és illatszerkere-kedó- 
sekben.

hogy ok- 
látszólng

Az esküdtszék.
— Az ügyvéd-gyilkos fölmentése, — 
Olyanok az állampolgárok, a milyenekké 

állam neveli őket.
A népbirósig nálunk mellőzésre talált, 

a paragrafusok rideg botul, mint megannyi 
tilalomfa jelezték a hatart, meddig léphetünk 
s e törvény belükre esküt tett biró esküjéhez 
híven, legtöbb kötelességként e határt őrizte 
féltékenyen.

Megszoktuk, hozzáneveltek bennünket a 
paragrafusok rideg parancsaihoz és a mikoé 
az ujonan behozott népbiróság, az esküdtszék 
fölemelkedve hivatásának ama fokára, honnan 
létjogosultsága legszebben tündöslik felénk, 
hoz oly határozatot, mely a törvény rideg 
intézkedéseivel látszólagos ellentétben all, a 
törvényhez nevelt emberek megdöbbenéssel 
konstatálják a törvény nem tisztelést.

N y u I y Mihály megölt egy ügyvédet 
s az esküdtszék tegnap kimondta reá, hogy 
nem bűnös.

A tárgyaláson vádlott beszámít hatatlan­
ságának egyetlen bizonyítéka sem merült fel 
és az esküdtszék azért kimondotta reá a »nem 
bűnöst.« Hogyan ?

Úgy, hogy az a tizenkét polgár a leikével 
is részt vett az Ítélkezésben és a mikor meg­
értette azt a kétségbeesett helyzetet, mely 
Nyulit tettének elkövetésére bírta, a mikor 
hallotta az előzmeoyekel, melyek mintegy pro­
vokálták a szegény, éveken át zaklatott em­
bernek gyilkosságra vezető felindulását, bár e 
felindulás nem volt olyan, melvet a törvény 
véd, az esküdtszék kimondta Nyulyra, hogy 

bűnös.
Meit isteni és emberi igazság szerint nem« 

az a vétke-, aki zaklatva, üldözve, jogában 
csorbítva, existencziájából kicsalva, eletfölté- 
leleibbQ megdulva : emberi gyengeségének ál­
dozata lesz, indulatában, kétségbeesett fölger* 
jedésébm meggondo atlan szerencsétlenségre 
ragadtatik. Ez a szánandó, boldogtalan, akia 
ártatlanul megvették már súlyos, el nem ká­
véiéit bűnök véremésztő árát.

Az a bűnös, az a vétkes, a ki hideg 
kiszámítással, meg nem indítható lekelleoség- 
gél, szívtelenséggel, kapzsisággal, hazugsággal, 
telheteilenséggel, mint vadat űzi maga előtt 
pokoli mesterkedéssel az ártatlan embert, a 
mig el nem boltik, az ördögnek készen tartott

a “ fö di igazságszolgáltatás kifeszitett
hálójába nem esik.

Nem csodás látvány-e, hogy Nyuly a 
polgári p r mmden fórumán vesztes és mikor 
nyomorúságos kétségbeesésében elesik, akkor 
f buQletd istennő, Juszticia asszony a bukot­
tá fölemelt, verejtéken homlokát és .véres ke-
zét., n?,eAl0al 68 ?ze,iden útjára bocsátja I menj 

o ott ál, de vétkes nem vagy, visszaadlak a 
becsületes, az ártatlan, a tiszta emberi tár­
sadalomnak, a melytől születtél, a melyből a 
gonoszok kiűzni próbáltak.

Lélekemelő esküdteinknek tegnapi verdiktu
i^a.Sz*na?8lAkkal az egész tärsadalom szolidan- 
tást vállal, fiz emberi lélekben tanyázó igaz­
ság érzet meg szavukban. A lólek misztóriu- 

a hova belátni nem lehet, a melynek 
oda esett szavuk -

maiba,
titkait csak kiérezni lehet;

v.-j*
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StVföllte86,».68 aZ emberiseg le,kils'ne*

Mert nem a hideglelkü gonoszé a evő- 
*elem, a ki mindent a törvény formája és 
ä formának megtartásával fosztja ki méz ki- 
Máméit áldozatait is hanem a gyarló igaz­
ié! kü emberé a diadal! g
!íer.t.L.nl,ÍDd.gya,rl0 ’ mind buk6sra hajlandók
tut i v8ak Vagyu,,k- De az igaz fölemel- 
í lk ha>k,0,t i 8 hamis es gonosz pedig Íme 
bukás nélkül vesztessé tud lenni. 8
. „ V,g*8ztaljak meg e szavak a sokat zakla- 
tott szegény embert, a kire egy feddhetetlen1ftLTÍgala,abaQ' “ mes8y ezé,okéri való 
önfeláldozásban eltöltőt küzdelmes múlt vei0 te 
fénysugarát a mai csodalatos tárgyalás folya
Z? h PP-?g,r’ mml,ama ióknak és nemesek 
nek becsülete, a kikkel az életben dolga volt 
és mint az esküdtbirk Ítélete, a kik a szere­
tetnek, a keresztény könyörü etnek és leUiis. 
meretek tanuságtetelének sugarait bocsajtották 
meghajtott fejére. J

CSARNOK.

Meggyalázott király ereklyék
— Saját tudósítónktól. —

A »Magyar Tengerpart, legutóbbi számá­
ban egy botrányos esetről ad hirt. Az ősrégi 
da máczíai városból Spalatóból jött az értesí­
tés, mely azt hozta hírül, hogy IV Béla ma 
gyár király két leányának, Mari'a és Ilona 
herczegoönek a spalatói székesegyházban el­
helyezett koporsóit nem régen eltávolították 
onnan, a hol bat századon át nyugodtak s a 
szó szoros értelmében a szemét és piszok 
közzé hányták. E szégyenletes esetről egy 
nemrégiben olt járt magyar ember, a többek 
közt a következőket irja :

»Hosszas keresés után ráakadtunk a ki­
rályi ereklyék uj nyugvóbelyére, de megvallom 
még ma is felfor a verem, h eszembe jut 
mily állapotben akadtunk a királyi ereklyéket 
őrző sarkofágra. A székesegyházból eltávoi- 
tották a koporsót s szemét és piszok közzé 
hányták. Az épület maga, melyben a sarkofág 
most el van helyezve, kápolna ugyan, melynek 
oltára is van, de vallási czélokra reg nem 
használjak már a kápolnát, hanem a székes­
egyházban talált regi sírkövek és az építési 
vállalat raktárának. Egy sarokban üres f«lá- 
dák, szalma és piszok közt all a királyi 
ereklyéket magába zéró gyönyörű kősarkofág. 
Az idő vasfoga nem viselte meg sem a szob­
rászati díszítéseket sem a latin fölirást, mely 
köröskörül övezi a kis műemléket.

Nem véletlenül hanem készakarva gya- 
lázzák Spalatóban a nekünk drága ereklyéket, 
mert a dalmátok ezzel is boszantani akarják 
a gyűlölt magyarokat, azért, bogy a bosbyák- 
dalmát vasútépítés ügyében, mely Spslatót 
fontos vasúti központtá és meg fontosabb sze­
repre hivatott Fiúmét túlszárnyaló tengeri 
kikötővé teszi, a magyarok e'éz merészek 
megvédeni jogos érdekeiket. Évekkel ezelőtt 
mozgalom indult meg a külföldön levő királyi 
csontok bazaszállilásárat. Szóba kerültek akko­
riban a spalatói ereklyék is és a hercegprímás 
és miniszterelnök utján kérvény ment az 
osztrák kormányhoz, melyben az osztrák szem­
pontból csőké y értékű, de minden magyarnak 
drága ereklyék visszaadást kérték. Az oszt­
rák kormány a spalatói érsekhez juttatta a 
kérvényt és a főtisztelendő ur éppoly gyorsan, 

'mint alaposan megfelelt az insiaocziára. E 
néhány szót íratta ugyanis a ké vényre: »Az 
első Spalatóba érkező vonaton Magyarország 
elviheti a királyi koporsót.«

Az írás így került vissza Budapestre. 
Vezetőnk magyurazaikéoen hozzátette, hogy 
sz érsek a tervezett bosnyák vasutakra czél- 
zott, melyek ha kiépülnének, Spala'ó vasúti 
összekötést kapna a belfölddel, holott most 
csak a tengeri utón közelíthető meg. Magyar- 
ország azonban, Fiúméra való tekintetlel, nem 
hajlandó a spaia'ói vasút építéséhez hozzájá­
rulását adni.

Az ereklyék ennélfogva Spalatóban ma­
radnak s tűrnünk kell, hogy úgy bánjanak 

• velük, mint hitvány lomtári portékával,«

Magda,
Regény egy kötetben.

Irta: Sípos Béla.
(Folytatás ) 39,

A színház nem volt egészen tele.de Von 
° páholyokban ismerőse nek java

itt a fél kaszinó, szó t Sza-

megtalalta a 
részét.1

— No lám 
lánczihoz.
... C^ugyan sokan vafyuok itt. Úgy 
latszik Cs-r Magda kezd vonzó erő lenni.

— Szó a mi szó — de van m Magdában 
valami vonzó. Én már Székvaron feledez- 
tem ezt.

vagy.
— Igen tudjuk, bhzen te nagy felfedező

— H'dd el kedves öregem, hogy a fel­
fedezéssel nem értem semmit. Öoagysága fittyet 
hányt velem együtt minden férfiúnak. Ha csak 
itt nem lesz egy kissé engedékenyebb, nem 
is sokat fogok törődni vele.
1 ■ . • T Nagy diplomata vagy te a székvori 
kiskirály. Tulan egy kis külön ország a me­
gyéd, s uj diplomácziai rendszerrel dolgoztok.

Lehel I Külünben győződj meg ma­
gad róla. Jöjj le hozzám pár napra, s mtg- 
logod ismerni az én országomat.

Lemennék sziveién, dé tudod nagyon 
jól, hogy engem azok a vidéki lumpolasok 
éjszakázások nem csábiénak. Ha valami más 
vonzerő volna például egy asszony !

Az van sok Szekvaron, de az a baj 
hogy mindnek van imádott kedv-m férjé. Ná­
lunk dühöng a jó erkölcs es tisztesség,

— Az már baj, nagy baj. Hanem hi­
szen azon is lehet aegitem.

— Hogyan ?
— Van most Székváron szintarsulat ?
— Van I
— Egyszerűen meghivatod az igazgatóval 

Cser Magdát két vagy három napi vendég­
játékra. Mi lekisérjük, s pompäsan fogunk 
mulatni. Ez a kis ennivaló díva kezd 
igazan érdekelni.

Ebben a pillanatban zajos taps 
zott a nézőiét en.

A két férfi a színpadra nézett, a meg 
lepődve kaplak látcsöveik után.

A király katonája, Cser Magda akko 
lépett be délezegen. büszkén fess dragonyus 
egyenruhában.

A zenekar rázendített a belépő kerin 
göre, Magda pedig a lámpák elé jött s hajó 
elegancziával tánczolva énekelte:

A regementünk a regementünk,
Bátor büszke szép ....

iitkér elnöklete alatt, a belügyi és igazság- 
ugw miniszter'k kii dóttei, az országos ma­
gyar vszdasa..i egyesület képviseletben B-r- 
nalh Béla országgyűlési kéoviselő, Sándor 
János főispán, Sípos Árpád jogakadémiai ta­
nár, a nagyváradi hegyközség emöke s a 
loldmivelésügyi mmi-ztenum iletekes taná­
csosai és szakközegei vettek részt. Az érte­
kezlet egyhangú ag oda nyilatkozott, hogy nem 
tokeleies forradasu vagy égyebkent hibás, 
nem fajtiszta es nem faj'a azonos oltványok 
forgalomba bocsátása által elkövetett vissza- 
e.ések megakudalyozása érdekében szigorú io-

11 ,enni- Éleak eszmecsere 
fejlődött azon kérdésre nézve, hogy a teendő 
óvóin é kedések kizárólag magánjogi vagy pe­
dig büntetőjogi iránynak legvenek-e s hogy a 
czél elerósp, tudniillik a ttzőlővesszö és szőlő- 
ojtvanyforgalom kifogasialansaganak bizto-itá- 
sára elegendő védőméi szolgáltatnak-e eddigi 
törvényeink, vagy pedig uj töraenyhozási in­
tézkedés szü-ség. s-e ? Az értekezleten mind 
a két nézőnek vuhak szószólói. A többség 
azonban azt az álla-pon'ot foglaba el, hogy 
tekintettel egyrészt a kibagasi eljárás körül­
ményes ée költséges vohára és másrészt arra 
hogy a rossz oj'v.nyok vásárlása folytan ka­
ró-ült femek kevesbbé a ro-sz iszemü eladó 
megbünieiese, mint nkabb saját anyagi ká­
rának, elmaradt hasznán,k és időveszteségé 
nek értékbeli megtérítése van érdekében a 
ro-sz szólőojtványok forgalomba hozatalának 
kihágássá minősítésé nem kívánatos és mel­
lőzendő s a földmivelesügyi miniszier felké­
rendő volna, hogy az 1896, V. tcz. végrehaj­
tsa sűrűn kibocsátott szőlővessző és szőlő- 
ojtványüzleti szoka-ok nemely rendelkezései­
nek megfelelő kibővuése, a sző őbirtokosok- 
nak különösen a kisgazdáknak minél széle­
sebb körökben való felvilágosilása és figyel­
meztesse mellett, adminisztraiiv utón tegye 
meg az e részben szüksége» intézkedéseket.

Budapesti gabonatőzsde
jun. 28.

taps zúgott fel ismét.
Szalánczy megfogta Vas gróf kábái 

bátra húzta egy székre.
— Nos nem gondolod, hogy jó a lei.™. 

Ezzel a leánnyal mesés mulatságot lehetne 
csinálni Székráron.

— Hiszen eszem ágában sincs kifogást 
tenni, de nagy kérdés, vállalkozik-e reá Magda 
s engedi-e a direktor.

— A direktorral elintézem én a dolgot. 
Téged pedig tartalak olyan ügyes embernek, 
hogy kapaczitálni tudod Magdái.

— Na jó I Felvonás végén felmegyek 
hozzá- Megtudom hol szokott vacsoráim ■— 
akkor mi is oda megyünk s vacsora alatt 
megbeszéljük a dolgot.

Folyt. köv.

r A készáruüzlet hivatalos árjegyz

•

Busa •o Jár lOOklg.j

m 1 Miól 1 Ml, I

Bánsági 0 16 , 7.Ó5 7.80
r * * 77 7 60 8 95

78 7 7,1 8 05
Ciszavidéki ó 79 7 75 - 8.10

» • 76 7 50 7.75
> * 77 7 65 7 80

pest vidéki o 78 7 70 07 8 :
» > 79 7 75 08 00
e v 79 7.20 7 40

Kehérmcgyei » 76 7.26- 7.65;
1 < 78 7 45 7.75
x « 79 7 60-07.80

Bácskai 6 76 7.35—07.6 M
< 77 7>t- 7 60

7s 7 55 -07 70
Észak ma^ » 79 7.60 —07.851

0.------0.-
79 0.— o.-l

100 kilogrimm

" JLüW' V, mi, 
kl 107/6 —07.95
61
82

80
81
82

80
81
82

80
81
82

07.80 -08.06

[07.80 —08.90 
08.06—0 826

08.90-08.95 
07.85—08. Jő

107 90----- .—
07 95 -07.95 

7.80 -08.00 
0.90----- .—

80

j Mm. hekt.-ben j Arkilógram
R zs elsőrendű uj

» másodrendű > 
Árpa takarmánynak » 

» égetni való — 
» serfőzdéi — —

Tengeri bánsági — 
> más nemű 

Repcte bausagi
Köles

uj

70-72 6.60 I 6 76
— 8.40 6 65

60—62 6.80 6.00
62—64 6.60 6.80
84—66 0— 000
39—41 5.45 6.55

— 665 6 70
— 000 0,00

— 6.— 5.30

KÖZGAZDASÁG.
SzőlőoJ tványok megbízhatói Aga. A

földmivelóeügyi minisztériumban tegnap dél­
előtt a magánfelek részéről elárusított szölő- 
ojtványok jósaga, fajtisztasága és fajazonos­
sága tekintetében felmerült panaszok folytán 
az e téren elkövetett visszaélések megakadá­
lyozása érdekében teendő intézkedések előké­
szítése czéljából szükebbkörü értekezlet voll, 
a melyen a miniszter s utóbb Kiss Pál állam.

Sertéavásár.
Kőbányai sertéspiaci jun. 26. Ma­

gyar elsőrendű Öreg n-hez (paronkint *00 
kgm felüli 46 —48 kr. Közép pkint 300—400
kg. súlyban-------- kr 320 kilóg súlyban
Fiatal közép (páronként 251—320 kg. 50—j6 
kr. Fiatal könnyű páronkint 250 kg. súlyban 
46V,—60 krig. Szerbiai : Nehéz pkint 260 kg. 
súlyban 481/,—49 krig.

Sertéelétizám: 1900. évi jun. hó 25.
napján volt ké-zlet 44036 darab, jun, 26. 
felbajtaiott 660 drb. 1900 jun. 26 án elszal- 
litatotl 520 db. 27-ére maradt 44039 drb. A 
sértésüzlet irányzata lanyha.
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J A szénsavas ásványvizek királya a borszéki llOI’ViZ.

Herczeg Metternich fele 
******* KÖNIGS WARTI

iSCHARD-FORRÁS
A világ legkitűnőbb asztali vize.

* * Természetes szénsavdus tar­
talmánál fonva különösen alkal­
mas borral, gyümölcs-zörppel 
vagy likőrrel való keveré-re. Fel­
tűnő gyógyhatású emésztési za­
varoknál, úgyszintén a lég ső és 
húgyhólyag hurut us bántál main ál.
* * Járványos betegségek ellen 
biztos óvszernek bizonyult. * *

Kapható helyben GCFfiby FÜlÖp lltoddí
uraknál mim fdraktarosoknál

és minden jobb vendéglőben.
Országos főraktár és iroda :

Budapest VIII. József körutt).

Horszóki gyógyfürdő 11
Erdély, Csikmegye,

a fürdő idény tart Junius 15-től Szeptember 15-ig.
Borszék Szász Régen között kényelmes bérkocsik, junius 1-től 
szept. 1-ig gyorskocsik közlekednek. Gyorskocsira előjegyezhetni

Miklós, Görögnél Szász-Régen.

Pi ospectussal, felvilágosítással szolgál az
Igazgatóság, Borszék.j

Posta, távirda, állandó fiirdőorvos helyben.
Borszék, 1900. junius hó.

Igazgatóság.

Kapható mindenütt ; Debreczenben : Csanak József, KontsekGéza,
I Geréby Fülöp utchn. SzabóZsigmond és Félegyházi János uraknál.j

ÍT nyári idény (avaszi es
1900

Valódi brünni szövetek
Üzleti könyvek,

Egy szelvény 3.10 mtr. frt l76’ í s-
hosszú, teljes úri ül- \ ■ ® " 6 90 Jobb |l
tönvt (kabát, nadrág, ( - IVí 9nom / “S
mellény) ad, ára csak ” °n65 bn° 11

J V „ 10. - legfinomabb / £
F.gy szelvény fekete szalon öltönyhöz 10 frt. valamint felöltő, 
szöveteket, turista-lódenoket, legfinomabb kamgarnokat stb. stb. 
küld gyári áron a valódiságáról és szolidságáról jól ismert 

posztógyár! raktár

Siegel-Imhof Brünnben.
.Minták ingyen és bermentvo. — Mintahü szállitásőrt jótállás.

JA magánfelek előnyei tetemesek : szöveteket közvetlenül fontig 
I ezégtöl a gyárhelylségböl rendelni.

csinos kiállításban, erős kötésben, igen jutá­
nyosán kaphatók

Hoffmann és Kronovitz
lröri.37‘T7-r^37-o3^CLClá,j éu“b sün..

OODOOOOOOOOOOOOOOOOOOOooooooo ooooot
Q Lüszter köpeny O Ing blous o

<5 frt- 8 1 írt.
joo

OJOOOOOO oooooooo
---- ----- oiwuo O Őszi kabát, selyemO 1> frt. o 1 írt. § béléssel 5 frt.
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Feltétlenül a legelőnyösebben vásárolunk

szolid és ízléses

női felöltőket és "ÜKI
MT díszített női kalapokat

RÓZSA LAJOS
női divat termében

0000000000000000000000000000900DDÖ0909000 ÍOOOOOOOOO
Húr kalap O Selyem ernyő
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